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A SERIES IN HALACHA
LIVING A "TORAH" DAY

"9919 405 NN MmO’ - The Greatest Mitzvah of All (7)
Understanding Torah Study with Clarity and Depth. Last
week we discussed the obligation a Jew has to make great
efforts to remember his Torah learning. This was based on the
posukim of "ormen’ and "Nown j9 0 mwn” as well as other
posukim. The Sages go to great lengths to guide us in this area,
leaving us with many suggestions and learning aids to assist us.
One daf (page) in the Gemara upon which much of this is
based is Eruvin 54 (1) and one should learn this daf well. He
should hone in on the information, wisdom and helpful hints
mentioned there. (Note: On this daf, 54a lines 31-33, it also
tells us that the true enjoyment of learning and happiness in life
is when one remembers his learning and can later say over with
clarity what he learned. One can see the truth of this in real life,
especially if one can experience or witness the simcha of those
who have just completed a test on Torah material.) These
practical suggestions, both from Masechta Eruvin and other
sources, can be divided into six general categories:
1) The proper way to learn, and in general, ideas that prompt
better memory.
2) Reviewing Torah material, and how to review.
3) Deeds that give a person merits to receive "NIWT NNy»D'
(Heavenly Assistance) to remember his learning.
4) Prayer: how, when, and where to daven that one should not
forget his learning.
5) Segulos (charms): In this context, “Segulos” refer to deeds
that have no logical connection to remembering one’s
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learning, but nevertheless have unique and inexplicable
mystic powers (known to the Sages of the Talmud) that can
help one retain his learning.

6) Being careful not to do the things mentioned in the Talmud
that cause an individual to forget things in general or to
specifically forget his learning.

Ways to Learn that Prompt Memory. The very knowledge

that a Jew needs to remember his Torah learning, both as a

mitzvah and as an eternal precious possession (M), is in itself

useful for better memory. What is this likened to? For example,
if one learns how to drive a car, versus a person learning how to
operate a toy, like a remote control device. The former is
information that one will need in life; he will likely use this
knowledge on a daily basis, whether for parnassa or for whatever
life demands. One retains this knowledge always. Therefore,
when he is learning to drive, his mind automatically opens wide,
engaged with full intensity, concentration, and deep sensory
intake. This knowledge is seared into his brain and his memory
stores it like a sponge. Learning to use a toy is obviously quite
different. One may learn it properly, but after a while, he stops
playing with the toy and his knowledge of its use will not be
retained. The same is true for Torah leaming. If one maintains
the correct attitude and mentality, namely that Torah is an
everlasting possession, precious and extremely valuable forever
and ever, it will no doubt remain in his memory much longer.

We will continue next week 7Y”’H with the methods Chazal
gave us to learn in ways that help us remember better.
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R’ Levi Yitzchok of Berditchev zt”l (Kedushas Levi) would say:
“NNIN DONX Y NN QO NN WY - Yosef knew how humiliated his brothers would be if they learned that the man
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before whom they were bowing “with their faces to the ground” was Yosef, whom they had ridiculed when he had
revealed to them his dream that they would all bow to him someday. Yosef did not make himself known to them
immediately in order to spare them this humiliation. Someone else in Yosef's position might have taken advantage of this
opportunity to have his revenge, to force his enemy to feel defeat. Yosef did the opposite. When his brothers bowed to
him, he immediately recognized them, but he made himself a stranger in order to spare them the shame of defeat.”

Noda B’Yehudah, R’ Yechezkel Landau z¢”I (Drushei Tzlach Chanukah) would say:

“During the days of Chanukah, a person should attempt to rectify any and all faults that may cause the
Shechina to leave Klal Yisroel, as this was the primary goal of the Greeks. Now, as we know, since the holy
Temple was destroyed the place where Hashem rests his Divine Spirit is in the shuls and Batei Medrashim of Klal
Yisoel (102 n9n0). As such, one who talks inside a shul or during davening is literally rebelling against Hashem and
causing the Shechina to move away. He is accomplishing what the Greek armies could not! He is making the air
impure and putting idols in the courtyard (53>n2 05 Tnyn) for in every sin, one causes a klipah and impure spirit!”

A Wise Man would say:

“Darkness cannot drive out darkness: only light can do that. Hate cannot drive out hate: only love can do that.”
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In the song “Maoz Tzur,” traditionally sung after the Chanukah candles are lit, is the following line: “The Greeks
gathered against me then in the days of the Chashmonaim; they breached the walls of my towers and defiled all the
oils.” Where in the story of Chanukah do we find that a wall was breached?

R’ Gedalya Schorr z¢”’l (Ohr Gedalyahu) explains that we see from the Mishnah (Middos 2:3) that there was a wall
in the courtyard of the Bais HaMikdash called the Soreg. The Mishnah writes that the Greek armies breached the Soreg
in thirteen places, in their quest to capture the Temple mount. Upon their defeat, the Jews rebuilt it, and the Sages
decreed that the nation should bow down at these thirteen locations. The Sages established the prostrations at the Soreg
to show that we submit ourselves to Hashem, that we try to act like Him, that we try to emulate His thirteen attributes. It
was this submission that the Greeks tried to uproot. By breaching the Soreg, they attempted to eradicate our special
relationship with Hashem and put us all on equal footing. Additionally, the Greek Hellenists epitomized the trait of "nuy"
(boldness). Those who are bold, says R’ Schorr, are not willing to submit to anyone or anything. They will not express
thanks, nor gratitude, nor feel indebted to anyone. It is this negative character trait that the Greeks tried to instill in the
Jews. By breaching the wall, they hoped to ensure that the Jews would not feel any special connection with Hashem. The
submission to G-d that the Jewish people exemplified diametrically opposed the azus of the Greeks.

However, the very trait which led to the Chashmonaim’s victory against the Greeks was that of boldness. The Mishna
writes (Avos 5:23): “One should be as bold as a leopard ... in order to carry out the will of your Father in Heaven.” The
Chashmonaim saw the boldness of the Greeks - it was demonstrated to them vividly when they breached the Soreg in the
holy Temple. The Chashmonaim knew that they were clearly not strong enough to wage a victorious battle against the
might of the Greek army, but what they had to do was fight fire with fire. They summoned up their own boldness, their
azus, and motivated themselves to believe that they did not have to be subjugated to the Greeks. They had to fight so that
they could continue their service of Hashem and maintain their close relationship with Him. They fought, and because they
mustered up the courage to do so, Hashem helped them and they were victorious. (Days of Celebration, Rabbi Y. Prero)
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Unlike the festival of Purim, which is designated as a day of "nnnw Nnwn" (feastlng and gladness), the theme of
Chanukah is expressing thanks and praise - "99n mmnY" - for the miracles Hashem did for us. The question many
commentators ask is: what is the difference? They are both Rabbinical holidays - why can’t we “feast and be glad” on
Chanukah the same way we do it on Purim? Do we not “thank and praise” on Purim, like we do on Chanukah?

The Levush, R’ Mordechai Yoffe z¢’l, explains that on Purim, the wicked Haman wanted to destroy our nation, to
exterminate our people. Since the miracle of Purim saved them from physical annihilation, we commemorate the day
with physical celebration. Our feasting - eating, drinking and performing physical mitzvos of kindness - correlate to the
wondrous miracle of our physical salvation. On Chanukah, however, the Jewish nation was saved from spiritual
destruction, for the Greek Hellenists compelled them to abandon the Torah and outlawed the performance of mitzvos. It was
not a physical salvation but the fact that the Jewish people will live on in a spiritual sense. The Torah reigned supreme, the
religion was saved. Chanukah is therefore celebrated in a spiritual way, with praises and thanksgiving to Hashem.

R’ Chanoch Henach Hakohen Levine zt”], the saintly Rebbe of Aleksander (Chashava L’Tova), offers a deeper
insight into the nes of Chanukah. In truth, writes the Rebbe, Haman’s death sentence affected all Jews equally, touching
everyone with the same severity. The Purim miracle is therefore commemorated with something that is enjoyed equally
by everyone - the physical acts of eating, drinking and rejoicing. The miracle of Chanukah is different. The Yevanim
(Greeks) wished to impose their irreligious culture on the Jews by abolishing the study of Torah and the observance of
mitzvos. The Chanukah miracle saved the Jews from spiritual ruin. Unfortunately, not all Jews reacted to the Chanukah
miracle in the same way. For those who were devoted to Hashem and the Torah, the Greek decrees were a source of
anguish and distress. They could not learn their beloved Torah or perform their righteous mitzvos. They were relieved
and ecstatic over the miracle of Chanukah. But those who were indifferent about the Torah and mitzvos were not
concerned about the Greek decrees; the miracle of Chanukah did not excite them.

As a result of these divergent attitudes toward the miracle, the Sages instituted that Chanukah should be celebrated
for its spiritual aspect, "99n> mmnY”, which is not felt by every Jew with the same intensity. A person on a high spiritual
level will chant Hallel with fervor and ecstasy; another person might rush through Hallel, mumbling and mispronouncing
the words. The more a Jew appreciates the miracle, the more heartfelt and jubilant is his praise of Hashem.
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On his very first try, Yosef successfully interprets
Pharaoh’s dreams as a prophecy of seven years of plenty
to be followed by seven years of famine. Yosef then
advises Pharaoh to appoint a discerning and wise person to
manage this troublesome situation. The meforshim
famously ask: why did Pharaoh need an "oom p) ¢oN”
when all he really needed was a good coordinator, an
organized manager who knew how to best store the excess
grain and provisions during the years of plenty so as to
have them available during the years of famine?

My machshava here is as follows: Chazal tell us: ynoN"
"ToNN NN NN 100N - “Who is a wise man? He who sees
the outcome.” In other words, a wise man is one who is
consciously aware of present circumstances so that he can
foresee and shape future development. When a country is
in the midst of an economic boom, many people just ride
the waves of abundance; investing, buying, vacationing -
doing anything and everything but saving for the future.
These people do not realize or do not care that the good
times will not last forever. People who became rich in the
1980’s, for example, couldn’t imagine that the day would
come when the financial boom would decline and take more
than fifteen years to recover. Many of us remember when a
gallon of gas was 35 cents, and a fill-up even included a
window wash! And then, soon after, we were forced to
wait in line for hours to buy rationed gas - a maximum of
ten dollars worth at a time at three dollars a gallon!

FROM R’ CHAIM YOSEF KOFMAN

Yosef Hatzaddik predicted what would happen in
Mitzrayim - the abundance of food before the full force of
the hunger set in. He pleaded with Pharaoh: “Do not hire just
any person to manage your storehouses. Do not choose one
who will be complacent in the days of plenty. Install a man
who will foresee the future days of famine, who recognizes
that the ‘bad times’ are just around the corner, and will
educate the people on how to live, how to get by with less.”

The Torah goes to great lengths to teach us an important
lesson in our own lives. We must save now while we still
have the time. Not only in a physical sense, but in a spiritual
one as well. It is told that when the Vilna Gaon z¢”’I was on
his deathbed, he lifted up his Tzitzis and began to cry. He
told his talmidim, “Olam Hazeh (this world) is our ‘seven
years of plenty’ and for the price of one coin, I can perform
the mitzvah of Tzitzis, which is the gematria Taryag (613)
and a lesson for all our mitzvos. However, Olam Haba (the
next world) is our ‘seven years of famine’ where Tefillin,
Tzitzis, Mezuza and Torah are no longer available to us.
We can only live in Olam Haba based on what we saved
up in the seven years of plenty in Olam Hazeh!”

Yosef wasn’t simply suggesting this idea to Pharaoh; he
was teaching every person - Jew and Egyptian alike - that
we must all strive to be an "0dM P2 WN' - a wise and
discerning individual, and as descendants of Bnei Yaakov,
we must grab as many mitzvos and good deeds while we’re
living on this world so we can have a beautiful life when
we take along our savings to Olam Haba.
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The Gemara (3 mw) quotes the words of Raba “It is
obvious to me (that if one must choose between) the house
light and the Chanukah lights, the former is preferable, on
account (of the importance) of peace at home.” Rashi
explains that “House light” refers to lighting the Shabbos
candles on Friday night. Thus, it is not a chiddush to Raba
- it is obvious (NVW9) to him that on Shabbos Chanukah, if
a person cannot afford to buy neiros for both Shabbos and
Chanukah, he should only buy Shabbos candles, because
they promote shalom bayis, which affects the entire
family, and forgo lighting the Chanukah Menorah.

By way of illustrating this point, R> Avraham Pam
zt”’l once told a story about R> Nochum Kaplan z#’/, the
Rebbi and teacher of the saintly Chofetz Chaim, R’
Yisroel Meir Kagan z¢”l. It happened one night during
Chanukah that R* Yisroel Meir was in the home of his
Rebbi, R’ Nochumke (as he was known). The zman for
lighting the Menorah came and went and R’ Nochumke
still hadn’t lit. The falmid was a bit surprised that his Rebbi
would let the time slip by, but he didn’t dare say anything.
Occasionally, R’ Nochumke would look out the window

or say a little Tehillim, but he seemed to be in no rush to
light. Suddenly, the Rebbi’s wife arrived and entered the
house. Immediately, R’ Nochumke proceeded to bentch
Chanukah licht. R’ Yisroel Meir was perplexed by his
Rebbi’s delay, knowing he never missed the preferred znan
of hadlaka and he asked him for an explanation.

R’ Nochumke replied, “You saw that my Rebbetzin was
not home and we recently learned the halacha that in order
to preserve shalom bayis one is even permitted to forgo the
entire mitzvah of Ner Chanukah in order to light Shabbos
candles. Since there was no question in my mind that had the
Rebbetzin walked in and saw that I did not wait for her to
light the Menorah, her feelings would be hurt, I decided that
it was certainly permissible to delay my usual preferred
zman of lighting so as not to hurt my wife’s feelings.”

R’ Shalom Shwadron z¢”’I would add his own part to the
story. Even after R’ Nochumke lit the Menorah, he didn’t
ask his wife why she was late. He simply continued the
simchas Chanukah as if nothing happened. We should learn
a lesson from this to never cause stress at home - even if it
might be justified - because shalom bayis overrides all. As
itsays, “Gadol hashalom bein ish ’ishto...”
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highlight of the night was when he taught them a song about Chanukah in Yiddish. It was a song full of emotion, its
words evocative of the Jewish soul and its strength. The members of the Jewish family could not understand how a
gentile like Stefan could sing such a decidedly Jewish song, but they held their tongues, not saying a word.

In 1944, the Germans deported most of Hungarian Jewry to Auschwitz and other death camps. The daughter who had
been present that special Chanukah night, whom we shall call Malka, fell sick at Auschwitz and ended up in a hospital in the
Gypsy camp. Her toes were frostbitten due to the ice and snow that was everywhere. A young woman from Poland was in
the bed next to hers. She was suffering from depression, to the point where she hated the idea of living. Nothing could lift
her spirits, not even the tiny Chanukah Menorah Malka had cobbled together, or the blessings she chanted when she lit. Not
even the festival songs she had learned at home. The Polish woman just lay in her bed, silent, uncaring - until Malka began
quietly singing the Chanukah song Stefan Romak had taught her back in Hungary. This song, of all things, awoke the
woman from her depression. She even began to sing along and then asked Malka to tell her where she had learned the song.

When Malka told the woman about Stefan, tears welled up in her eyes, and she choked out, “He was my fiance!” Seeing
Malka’s astonishment, she explained that Stefan Romak was actually a Jew; he had disguised himself as a gentile in order to
escape the Nazis. Sharing her memories planted the seeds of her renewed will to live and she she made a full recovery.

Malka survived the war, married and moved to the southern part of Israel, the Negev. One year, during Chanukah she
attended a play put on by the local Bais Yaakov students. It was a nice performance, nothing too exciting, until one little
girl suddenly burst out onto the stage. Everyone applauded the song she performed, but Malka wept over it. Word for
word, it was Stefan’s Chanukah song, the one the “Polish gentile” had taught her. Malka went over to the girl after the
play to ask her where she had heard the song and was astonished to come face to face with the girl’s parents: it was the
prisoner woman from Auschwitz and her husband, Stefan, at her side. They had found each other after the war, married,

and created a fine religious family. It was truly a Chanukah miracle in our times!

EDITORIAL AND INSIGHTS
ON THE WEEKLY MIDDAH
(No-312) ... DM YW DN PENRST
With superhuman strength, the now viceroy Yosef
controls himself from revealing his true identity to his
brothers. As they stand before him accused of spying
against the Land of Egypt, Yosef pulls back the reigns of
his turbulent emotions and orders his servants to bring out
bread for his guests. The Slonimer Rebbe, R’ Sholom N.
Barzovsky zt”’l, has a deep and fascinating explanation of
Yosef’s words. He writes that when a Jew is "pannn” -
when he controls himself and holds back from fulfilling all
of his desires, Hashem announces, "onY yv" - Give this
Jew bread! Shower him with sustenance and blessing! The
great reward for one who does not indulge in the
unnecessary pleasures of this world is that he will receive
so much goodness and real beracha from the Almighty!
The Nesivos Sholom takes this concept one step
further. If a person refrains from all the forbidden
pleasures of this world, imagine how much blessing he
will receive from refraining from the pleasures that are
permitted! He explains that a person who indulges in the
pleasures of this world can deprive himself of the
pleasures of the next world! One cannot live in two worlds
simultaneously. One must choose the life he wishes to
lead. Will it be a life of meaning and purpose, a life of
avodas Hashem? Or will he spend his time striving toward
physical pleasures and material pursuits?
This was the question that Matisyahu, the Kohen Gadol,

ey

FROM THE WELLSPRINGS OF
R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO
asked the Jewish Nation in the time of the Chanukah story.
He announced, 5N N> »n"! If you are here to perform the
will of Hashem then join with me! Let us go out and do
battle and glorify His Name in the world. But if your raison-
detre is fulfilling your own desires, then you’re no different
than the Greeks! Wasn’t this the philosophy of Yavan?
They, unlike all our other enemies, did not wish to destroy
the Jewish people. In fact, they were quite happy to let us
live - as long as we lived like them - like Greeks! How did
they want us to stop following the Torah and doing mitzvos?
They wanted us to be INTO food, INTO sports, INTO
music, INTO anything that would take us away and distract
us from our real purpose which is to be INTO Hashem!
One cannot be INTO ruchniyus and INTO gashmius at the
same time! Only one can be dominant - the other has to go!

The victory of Chanukah was "D¥oyn 71 o217 - it was
the lifestyle of "©27" - needing a lot, requiring a lot of
materialism, which was the mentality of Yavan, that was
given over into the hands of the "Dvyn’ - the people who
lived with the mentality of "panmn” - of not indulging in
worldly pleasures, of being satisfied with less materialism
and more spirituality. This is the philosophy of a Jew. This
is the legacy of Yosef Hatzaddik.

As we celebrate the Yom Tov of Chanukah, let us
introspect and make sure that we are not Jews living like
Greeks, but rather we are Jews living like Jews - whose
focus and philosophy is to truly serve Hashem.
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that when a person sitting in New York thinks about somebody living on the other side of the globe - especially

somebody imprisoned for wrongdoing - and seeks out someone to bring him light and warmth, he is a genuine leader.
“And if such a leader sends something for me, I want it as soon as possible,” said the general.
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In an era when the world is enveloped in bewildering darkness; when the generations are deteriorating at a frightening
pace; the nation’s eyes are weakening and their back breaking under the burden of the two thousand year exile -
suddenly a ray of light shines forth. The radiant image of the Baba Sali, Chacham Rabbeinu Yisroel Abuchatzeira
zt”l, serves as an inspiring reminder of the holy sage, whose name was whispered with awe by parents and grandparents
wishing to teach their children about his incredible spiritual legacy. So many stories are told documenting the chronicles
of his ascetic life, his conduct, his saintly demeanor and his sanctifying of Hashem’s Name with his miracles.

The Baba Sali arrived in the Land of Israel at the end of 5724 (1964). Following a short stint in the Bakaa
neighborhood of Jerusalem, he established his residence in the town of Yavne, near the home of his son-in-law, R’
Avraham Abuchatzeira, the son of his brother, the Baba Chaki z¢”’1.

A fascinating incident occurred during the time when the Baba Sali resided in Yavne. When the Six Day War broke
out on June 5, 1967, terror and fear were prevalent among the masses. A complete blackout was issued in most Israeli
cities during the nighttime hours, so that the enemy could not pinpoint Jewish locations and homes for bombing. A
security officer was placed in every city, charged with ensuring the blackout. In Yavne, too, a security officer was
responsible for maintaining the blackout imposed by the civil guard. On the first night of the war, he went around
inspecting the homes, and he noticed lights burning in the Baba Sali’s home. This was a violation of the blackout and he
quickly knocked on the Tzaddik’s door, unaware of who lived there. When a family member opened the door, the officer
explained the danger - how the lights enabled the enemy aircraft to pinpoint settlements and to bomb them.

The Baba Sali was sitting in his study and heard a commotion at the door. When he heard the officer’s concern, he
dismissed it saying, “There is no need to worry. The enemy has no more planes; they have all been destroyed.”

The security officer viewed this as no more than wishful thinking. Two days later, however, an official report stated
that all enemy planes had been destroyed in the first few hours of the war. Israel’s surprise attack on Egyptian airfields in
the early hours of the war, guaranteed Israeli air superiority for the rest of the war. The large numbers of Arab aircraft
claimed destroyed by Israel on that day were at first regarded as “greatly exaggerated” by the Western press. However,
the fact that the Egyptian Air Force, along with other Arab air forces attacked by Israel, made practically no appearance
for the remaining days of the conflict proved that the numbers were most likely authentic. Throughout the war, Israeli
aircraft continued strafing Arab airfield runways to prevent their return to usability.

When Rav Sholom Chaim Porush visited the Baba Sali, soon after the miraculous victory of the Six Day War, the
conversation turned to the war that had just ended. In the course of the conversation, the Baba Sali’s words were
recorded for all posterity: “Before the war, when there was a great threat to the existence of the Jewish nation, people
came to me, very scared ... I calmed them and told them not to fear ... if they wished to recite Tehillim they should do so
... Ilit candles in honor of Rabbi Shimon bar Yochai and in honor of the Baal Shem Tov. I then told the people that in the
merit of these righteous people, we would be victorious and down four hundred enemy planes.”

Imagine the great fear that people felt on the eve of the war - many testified that they parted from their loved ones in the
way families parted on the way to the death camps. While everyone else was preparing for a difficult war with potentially
grave consequences, the Baba Sali was speaking about a resounding victory for the Jewish army! While everyone else was
talking of land battles with grueling tank combat, the Baba Sali already knew that this war would be won in the air!
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The following story was found in ‘“Kehillas Kodesh Torna V’Hasevivah,” the Pinkas (ledger) of the Hungarian city
of Torna. There was a friendly Polish gentile living in Torna by the name of Stefan Romak, a truly righteous gentile,
who disappeared while he was serving a sentence for forced labor because he had helped a Jewish friend escape across
the Polish border for France. Despite the sentence, though, he made it clear he didn’t regret what he had done. “I believe

that the God of Israel will help me one day, too,” he would say after he was released. Everyone loved Stefan.
One year, during Chanukah he was invited in to a Jewish family to enjoy the holiday food. It was strange to hear
Yiddish coming from Stefan’s mouth, since he always made it known that he was “one hundred percent gentile” by his
own testimony. He claimed to have learned it back in Poland. Stefan regaled the family with stories, although the
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Rabbi Shabsi Katz, Rabbi of Pretoria, the administrative capital of South Africa, and the Jewish Chaplain for the
Department of Prisons, maintained a relationship with the Lubavitcher Rebbe, R’ Menachem Mendel Schneerson z”’I,
for many years. In December of 1978, a few days before Chanukah, he sat in a private audience with the Rebbe, who
wished to know what was being done for the Jewish prisoners in South Africa. Rabbi Katz explained that conditions in
South African prisons were much harsher than in the United States, although he had managed to exempt them from working
on Rosh Hashanah, Yom Kippur and Pesach. He even acquired Kosher L’ Pesach food certified by Pretoria’s rabbinate.

But the Rebbe just shook his head. “What about Chanukah? Can the inmates light Chanukah candles?” One must
appreciate, the Rebbe said, how important it is for a person sitting alone in a cell to light a Chanukah Menorah. One
cannot fathom the warmth and hope this brings, and how it will uplift his spirits in such a dark environment. Rabbi Katz
promised that when he returned to South Africa he would begin working on the project, so that next year the inmates
could light Chanukah candles. The Rebbe, however, was not satisfied. “What about this Chanukah?” he asked urgently.

Rabbi Katz pointed out that Chanukah was just a few days away. Since he was in New York, he doubted it would be
possible to do anything at this time. But the Lubavitcher Rebbe was not having it. He told the visiting rabbi that as soon
as their meeting ended, he should use the telephones in the outside office to make any calls that were necessary to get the
job done, and to ensure that the Jewish inmates in South Africa were permitted to light Chanukah candles.

Rabbi Katz reminded the Rebbe that in South Africa it was four o’clock in the morning; at that hour, he dared not
wake the general in charge of correctional facilities. But again, the Rebbe did not accept Rabbi Katz’s reply, saying that
on the contrary, when the general saw that the matter was so important that he was called from overseas in the middle of
the night, he would be impressed and would appreciate the need for Jewish prisoners to light candles this year.

As soon as Rabbi Katz left the Rebbe’s office, one of the secretaries led him to a small side room across the hall. He
showed him the phones and told him to make himself at home. Rabbi Katz stared at the phone for a few seconds,
deciding who should be his first call. Then, he picked up the receiver and dialed the number for his secretary in Pretoria
to find the home number of General Sephton, the Dominee of the Dutch Reformed Church and Religious Director of
Prisons. At the same time, he asked his secretary to call the general and tell him he would soon be receiving a call from
overseas. And so, when he called General Sephton a few minutes later, the general was not upset, but instead, inquired
how he could help. Rabbi Katz explained that he had just completed a private meeting with one of the leaders of world
Jewry, who had expressed concern about the Jewish inmates in South African prisons. The leader had explained how
important it was for the prisoners to light Chanukah Menorahs, and how this would bring them warmth, light and hope.

General Sephton was moved. In spite of the fact that his office was due to close that day - it was December 24 - he
said that if Rabbi Katz was calling at that time of night from overseas, he could understand how urgent the matter was,
and that he would send a telex first thing in the morning to all the prison facilities in South Africa telling them to make it
possible for all Jewish prisoners to light candles during this Chanukah holiday season.

The next morning, when the Rebbe came to Lubavitch headquarters at 770 Eastern Parkway, Rabbi Katz was waiting
for him. “Nu?” motioned the Rebbe. When he heard that the mission had been accomplished, the Rebbe gave him a
broad smile and told Rabbi Katz that he wanted to see him after the Shachris prayers. When he entered the Rebbe’s room
after davening, the Rebbe told him that as he had done him a personal favor, he would like to do something in return.

Rabbi Katz was bewildered. The Lubavitcher Rebbe wanted to do something for him! He tried to explain that it was
his privilege to serve the Rebbe and do his bidding, but the Rebbe did not accept this answer. So Rabbi Katz thought
quickly, and asked for a Tanya (authored by the founder of Chabad, R’ Schneur Zalman of Liadi z¢’l) for his son, who
would certainly appreciate it. The Rebbe smiled and told him that one would be in the outer office shortly. When he
returned to pick it up, Rabbi Katz found a Sefer Tanya waiting for him, plus a leather-bound, deluxe Hebrew/English
Tanya for his son. There was also a book called “Challenge” (a book on Chabad) for General Sephton in South Africa,
and another book, “Woman of Valor” (an anthology of Chassidic teachings on women) for the general’s wife.

When Rabbi Katz returned to South Africa, he called General Sephton. Before he could say anything, the general
reassured him that he had sent the telexes the same day he had received the call from America, and that the Jewish
prisoners had indeed kindled Chanukah candles that year. When Rabbi Katz told the general that the Grand Rabbi in
New York had sent gifts for him, the general said he would be right over to pick them up.

Indeed, within an hour, the general was sitting in Rabbi Katz’s living room. Asked why he had hurried so, he replied




